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Конкурс

	Итоги Конкурса переводов стихов и песен «Новый Русский Роберт Бернс»
30 декабря 2009 года были подведены итоги Конкурса переводов стихов и песен «Новый Русский Роберт Бернс» и определены его лауреаты в номинациях «Перевод стихов» и «Песня». Конкурс проходил с 07 сентября по 20 декабря 2009 года впервые и был приурочен к празднованию 250-ти летнего юбилея великого шотландского барда Роберта Бернса (Robert Burns). На Конкурс было подано более пятидесяти заявок, из которых двадцать были допущены к участию в Конкурсе.  
Жюри Конкурса переводов стихов производило оценку представленных работ по следующим критериям: размер стиха, содержание, эмоция автора, поэтическая ценность. Наиболее интересный и творческий подход, из более чем сорока представленных переводов, был отмечен у следующих авторов: Погольский Александр Викторович (г.Екатеринбург), Байдосова Елена Вячеславовна (г.Екатеринбург) и Борейко Владимир Константинович (г.Озерск). Они и стали лауреатами Конкурса. Дипломантами Конкурса стали Корюкова Юлия Александровна (г.Качканар), Мяло Алина Сергеевна (г.Екатеринбург), Новоселова Варвара Игоревна (г.Качканар), Хафизова Ирина Нурисламовна (г.Екатеринбург), Залесская Ольга Викторовна (г.Качканар), Петров Богдан Александрович (г.Качканар).

Порадовали музыкальные произведения, представленные на суд жюри. Номинацию пришлось разделять по жанрам написанных произведений. В итоге были определены те авторы, которые наиболее эмоционально и с определенной долей профессионализма раскрыли характер переводов стихотворений Бернса: Ремезов Дмитрий Михайлович (г.Касли) в жанре академической композиции, Погольский Александр Викторович (г.Екатеринбург) в жанре произведений для ансамбля и Молодцова Наталья Андреевна (г.Екатеринбург) в жанре популярной музыки. Отмечена также работа Болотина Владислава Сергеевича (г.Екатеринбург).

Особенно хочется отметить искренний интерес к произведениям Роберта Бернса и знание его творчества учеников и преподавателей средней школы № 7 МО «Город Качканар» (Глава Администрации Набоких С.М.) под руководством Селезневой Галины Александровны – преподавателя английского языка. Кроме переводов и песни, присланных на Конкурс, ребята сделали замечательные иллюстрации к стихам Бернса.  
Благодарим всех, кто принял участие в Конкурсе и приглашаем вас и ваших родных и друзей 24 января 2010 года в большой зал Свердловской государственной академической филармонии на Фестиваль шотландской культуры на Урале.
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